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ВЪ  МАГАЗИНЪ. 


ВОДЕВИЛЬ    ВЪ   ОДНОМЪ   ДѢЙСТВШ, 


у/ 


передѣланный  изъ  комедіц; 
(крестный  отецъ) 

АКТЕРОМЪ 
Я.    ГРИГОРЪЕВЫМЪ   старт. 


САНКТІХЕТЕРБУРГЪ, 


ВЪ  ТППОГРАФІП  К.  Кгайя. 


1837. 


ь\ 


$ 


чь%# 


& 


ПЕЧАТАТЬ     ПОЗВОЛЯЕТСЯ 

съ  швмъ,  чтобы  по  оптечашаніп  представлено  было  уза- 
коненное число  экземпляровъ  въ  Ценсурный  Комишетъ. 
С.  Петербург*  27  Августа  1837  года. 

Ценсоръ  Валеріанъ  Лангеръ. 


И&Д 


ДѢЙСТВУЮЩІЯ  ЛИЦА: 


Въ  Москвѣ. 
Багнабе    Годаръ, 

магазинщикъ.  Г.  Грторъевб  б. 
Г.    Дюранъ  ,      со- 

сѣдъ  его.  Г.  Живокини. 
Графъ  Гольфредъ.  Г.  Щеттъ. 
Г-жа      Сенанжъ  , 

жена   банкира.  Г-жа  Орлова. 
Г-жа  Бенуа,    те- 
ща Годара.  Г-жа  Сабурова. 
Г-жа     Прюданъ  , 
повивальная      ба- 
бушка. Г-жа  Рѣпина. 
Г-ЖА  Ре- 


наръ. 


сосѣд- 
ки  Го- 


Г-жа  Кашина. 


Въ  С.  Петербург*. 

Г.  Гриеоръевв  б. 

Г.  #юръ. 
Г.  Годунова. 

Г-жа  Шелихова  м. 

Г-жа  Гусева. 

Г-жа  Самойлова   б. 
Г-жа  Сандунова. 


Г-жа  Дю 

розо.(  ДаРа 
Дюбуа,  слуга  Г-жа  Се- 
нанжъ. Слуга  Графа 
ГольФреда.  Гости  обо- 
его пола. 


Г-жа  Златополъскап.  Г-жа  Шишкина. 


Ъ$Чі$б€/ 


(О  I 


ТРИ  ОТЦА  ВЪ  МАГАЗИНА 


Тсашръ  предсшавляешъ  заднюю  коэінашу  въ  магазпнѣ  г-на 

Годара,    въ  среднія  двери  видна  лавка  и  улица.     Направо 

и  налѣво  также  по  одной  двери. 


ЯВЛЕН  ІЕ    I. 

Г-жа  БЕНУА,  Г-жпРЕНАРЪ  п  ДЮРОЗО  (сидням  на  ліъ 
вой  сторопть  и  шъютб.}  Г.  Годаръ    (входитъ    по    призыву.} 

Г-жа  Бе  ну  а.  (кригить) 

Любезный  зятюшка!  Г.  Годаръ!  ну,  ужъ  надо 
признаться,  что  онъ  сегодня   захлопотался .  . . 

Г-жа  Ренаръ. 
Да-съ,  надо  признаться. 

Г-яіа  Дюрозо. 

И  я  согласна,  что  хлопотъ  довольно }  однако, 
все-таки  поторопите  его,  Г-жа  Бену  а. 


Г-жа  Бе  ну  а.  (кригить) 

.    Разумѣется,  время  терять  не  надо.  Г.  Годаръ ; 
зятюшка!  да  скоро  ли  ты? . .  . 

Г.  Годаръ.  (за  кулисами) 

Сейчасъ   иду!   что  раскричалась,  почтенная 
тещенька ! 

Г-жа  Бе  ну  а.   (тоже) 

Да  пора  приниматься  за  дѣло!  ты  всегда  мѣш- 
наешь! 

Г.  Годаръ.  (токе). 

Не  правда!  Я  не  люблю  мѣшкать.    (Выходить 
на   сцену    съ  перомь  за  ухожъ  и   со  множествомь 

билетовъ  въ  рукахъ.) 

Я  не  мьшкая  влюбился, 
И  завелъ  здъсь  магазинъ; 
А  какъ  іполько-чгао  женился, 
То  сейчасъ  родился  сынъ ! 
Да  какого  богъ  далъ   сына, 
Что  за  деньги  пе  найдешь: 
Украшенье  магазина, 
На  меня  ей,  ей  похожъ; 


Но  отъ  малъчика-ребенка 
Если  льегаъ  ужъ  градомъ  потъ, 
Чшс  жъ  хлопошъ,  когда  дѣвченка 
Вдругъ  на  свѣпть  произойдешь? 
Убивай  въ  нее  имѣнье, 
Наряжай,  бери  мадамъ: 
Дочки,  право  —  разоренье 
Ц  опінамъ  и  машерямъ! 

Толи  дѣло,  какъ  сынишко, 
Напримѣръ  —  шаковъ  какъ  мой: 
Прехорошенькой  мальчишка, 
Толстый  бѣлой,  —  и  живой! 

{Г-жтъ  Бекуа) 

Въ  вашу  дочку  я  влюбился, 
Признаюсь,  не  безъ  причинъ : 
Я  какъ  зналъ  —  скорѣй  женился, 
И  сейчасъ  родился  сынъ! 

{Утираясь  платкомъ)  Уфъі  за  то  родной  сынъ 
—  своего  стараго  и  добраго  отца  измучил ъ  до 
смерти!  я  написалъ  слншкомъ  50  пригласи- 
тельныхъ  билетовъ  на  его  крестины  з  даже 
рука  одеревенѣла  писавши,  (идешь  кь  столу) 

Г-жа  Бенуа. 

А  знаете  ли  вы,  милая  Г-жа  Ренаръ,  что  но- 
ворожденный-то ужасно  похожъ  на  меня;  го- 
ворить, что  онъ  совершенно  мой  портретъ. 

1* 
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Г.  Годаръ. 

Помилуйте,  что  вы!  да  онъ  вѣдь  очень  хо- 
рошъ  собою,  а  вы ....  у  него  совершенно  моя 
проФиль. 

Г-жа  Ренаръ. 

То  есть,  вашей  жены,  или  —  если  ужъ  ска- 
зать правду. ....  такъ  я  знаю,  на  кого  онъ  по- 
хожъ,  —просто  на  Г-на  Дюрана,  вашего  сосѣда, 
который  живетъ  въ  нижнемъ   этажѣ. 

Г.    Годаръ.   (встаете  изъ-за 

стола) 

Что?  что?  что  вы  изволили  сказать,  Г-жа 
Ренаръ  ?  (грозя  пальце  мъ)  Покорнѣйше  прошу  не 
отпускать  подобныхъ  шутокъ! 

Топіъ  очень  глупъ,  кто  насъ  такъ  критику етъ, 

Изволыпе-жъ  знать,  что  Г.  Годаръ 

Хоть  всякими  товарами  торгу  етъ, 

Но  честь  его  не  покупной  товаръ ! 

Женѣ  и  мнѣ  нашъ  сынъ  всего  дороже, 

Его  лицо  —  скорѣй  согласенъ  я 

Пусть  говорятъ:  ни  на  что  не  похоже, 

Но  онъ  мой  сынъ !  онъ  собствоенносшъ  моя  Г 

Да,  сударыни!  мой  сынъ  похожъ  на  меня! 
онъ  долженъ,  онъ  обязанъ  быть  похожимъ  на 
меня !  я  это  говорю  потому,что,  что  ...  я  знаю, 
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что  я  говорю!  Скорѣй  съ  вашей  стороны  ни 
на  что  не  похоже  думать,  подозрѣвать,  смѣяться 
тогда,  какъ  я  около  ужъ  года  имѣю  честь 
быть  мужемъ  моей  жены. 

Г-жа  Ренаръ. 

Ну !  ну !  неужли  вы  разсердились  на  мое  не- 
винное замѣчаніе? 

Г.  Годаръ.   (опять  садится) 

Разсердился?  о,  нѣтъ!  мнѣ  нѣкогда,  я  сего- 
дня очень  занять  крестинами ;  билеты  еще 
не  всѣ  написаны,  —  крестный  огаецъ  еще  не 
пріисканъ,  жена  хочетъ  отъ  меня  имѣть  пода- 
рокъ,  надо  заплатить  нынче  деньги  по  вексе- 
лю, грудной  мальчишка,  однимъ  словомъ — хло- 
потъ  полонъ  ротъ.  ...  и  въ  это  же  самое  вре- 
мя Г.  Дюранъ,  нашъ  сосѣдъ,  дѣлаетъ  мое  по- 
ложите пуще  непріятнымъ!  Гмъ!  Г.  Дюранъ  I 
съ  которымъ  мы  почти  вовсе  незнакомы, 
который  всего  одцнъ  разъ  встрѣтился  съ 
моей  женой  на  лѣстницѣ,  и  что  же?  только 
взглянулъ  на  нее  и  больше  ничего. 

Г-жа  Ренаръ. 

Да  вѣдь  и  я  то  же  говорю,  что  одинъ  его 
взглядъ  всему  причиною. 
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Г-жи  Дюрозо  и  Бенуа. 
Безъ  сомнѣнія,  одннъ  взглядъ  много  значить... 

Г-жа  Бенуа. 

Да>  Да>  любезный  зятюшка,  это  очень  часто 
случается,  это  просто  капризъ,  игра  природы, 
вы  въ  этомъ  случаѣ  моя;ете  быть  совершенно 
покойны,  не  думайте  ничего  худаго;  а  лучше 
всего  займитесь-ка,  чтобъ  найти  поскорЪе  крест- 
наго  отца. 

Г.  Годаръ, 

Помилуйте,  я  ужъ  искалъ,  хлопоталъ  вездѣ; 
и  что  же?  трое  изъ  моихъ  родственниковъ  и 
друзей  на  отрѣзъ  отказались.  О,  этотъ  ребенокъ 
стоить  миѣ  чертовскихъ  хлопотъ!  впрочемъ, 
самый  свѣя;енькій  ребенокъ,  прездоровый  ре- 
бенокъ, совершенно  мой  портретъ! 

Г-жа  Бенуа. 

Ну,  а  что  касается  до  крестной  матери,  такъ 
ее  не  трудно  найти:  ужъ  это  общее  правило, 
чтобъ  перваго  ребенка  крестила  бабушка,  то 
есть,  я! 

Г.   Годаръ 

0,  ни  за  что  на  свѣтѣ!  извините-съ,  ужъ 
крестная  маменька  есть,  я  нашелъ,  сдѣлалъ 
предложеніе  и  получилъ  согласіе. 
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Г-жа  Бе  ну  а.  (вставал) 

Э!  нѣтъ,  зятюшка,  я  этого  не  позволю, 
не  допущу  никого,  я  пользуюсь  моими  пра- 
вами ! 

Г.  Го  дар  ъ.  (въ  сторону) 

Ну,  вотъ  новыя  хлопоты!  (ей)  Да  неужели 
вы  хотите,  чтобъ  я  остался  обманщикомъ  въ 
глазахъ  Г-жи  Сенанжъ?  вѣдь  она  жена  бан- 
кира, живетъ  въ  улицѣ  Монъ-Бланъ!  шутка 
сказать !  она  главная  покупательница  въ  моемъ 
магазинѣ!  Я  горжусь  тѣмъ,  что  такая  важная 
дама  согласилась  крестить  у  меня. 

Г-жа  Бенуа. 

А!  вотъ  что!  такъ  вы  хотите  имѣть  кумою 
знатную  даму,  —  которая  бы  пріѣхала  къ  вамъ 
въ  каретѣ!  Ну,  вотъ  пойдетъ  болтовня-то, 
вотъ  ужъ  будетъ  работа  язычкамъ ! . . .  Знаете  ли 
вы  всѣ  проказы  этихъ  знатныхъ  дамъ  I  а  ?  если 
я  вамъ  разскаясу  исторію,  которую  слышала 
отъ  нашей  повивальной  бабушки,  Г-жи  Прю~ 
данъ .... 

Г-жи  Ренаръ  и  Дюрозо. 
А !  исторію  ?  какую  ? какую  ? 
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ЯВЛЕІІІ  Е    2. 

Тѣ  же  п  Г-жа  ПРЮДАНЪ. 

Г-жа  Пріоданъ.    (входя) 
Г.  Годаръ!  Г.  Годаръ! 

Г-жа  Бенуа. 

Да  вотъ  она  сама,  она  вамъ  сейчасъ  раз- 
скажетъ. . . . 

Г-жа  Прюданъ.  (говорить  всегда 
смѣло  и  біъгло) 

Что?  что  разсказать?  происшествіе  съ  моло- 
дымъ  моимъ  незнакомцемъ?  а?  извольте,  изволь- 
те, сейчасъ!  Но,  прежде  всего,  Г.  Годаръ,  я 
вамъ  сообщу  радостную  новость:  для  крестинъ 
вашего  сына  уже  все  мною  устроено. 

Г.  Годаръ. 
Какъ-такъ?  развѣ  вы  нашли? 

Г-жа  Прюданъ.     (весело') 

Вотъ  то-то  и  есть,  что  у  меня  все  это  ски- 
пъло!  у  меня  все  явилось  на  лице!  О,  да  ужъ 
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если  наша  сестра  возьмется  за  что,  то  все  ми- 
гомъ  явится,  ужъ  у  насъ  такая  натура,  мы 
всѣ  чрезвычайно  дѣятельны. 


Я  свое  ужъ  дѣло  знаю. 
Все  провъдаю  какъ  разъ; 
Я  на  практикѣ  бываю 
Всякій  день  и  всякій  часъ; 
Я  бываю  на  крестинахъ, 
Знаю  здѣшній  весь  народъ, 
Чѣмъ  гаоргуюшъ  въ  магазинахъ, 
Какъ  и  чъыъ  народъ  живетъ. 

Знаю  я  .  .  .  («о  между  нами) 
Отчего  и  какъ  мужья 
И  любимы  —  и  съ  рогами,  — 
Все,  все  это  знаю  я! 
Я  у  всѣхъ  перебывала, 
Знаю  каждаго  жильца; 
Сыну  вашему  сыскала 
Нынче  крестнаго  отца! 

Я  ни  гдъ  не  опоздаю, 
Я  вѣдь  такъ  ужъ  создана, 
Даже  то,  подъ  часъ,  я  знаю, 
Что  знать  бы  не  должна; 
Такъ  другія  не  мъшайгпесь , 
Все  одна  устрою  я, 
Впрочемъ,  вы  не  удивляйтесь; 
Я  вѣдь  бабушка,  друзья. 
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Г.      ГОДАРЪ. 

О,  вы  привилегированная  бабушка !  такъ  по- 
жалуйста, скажите  же  скорѣе,  кого  вы  нашли? 

Г-жа     Прюданъ. 

Такого  крестнаго  отца,  чтоужъ  лучше  и  же- 
лать не  надобно!  чудо!  во-первыхъ:  чрезвы- 
чайно богатъ;  во-вторыхъ:  чрезвычайно  лю- 
безенъ  и  вѣжливъ;  въ  третьихъ:  онъ  увасъ, 
какъ  говорится  подъ  бокомъ,  подъ  руками,  ну, 
да  однимъ  словомъ:  вашъ  сосъдъ,  Г.  Дюранъ! 

В  св. 

Какъ!   Г.  Дюранъ?! 

Г.     Годаръ. 

И  .  .  .  и  .  .  онъ  соглашается  ? . . 

Г-жа     Прюданъ. 

Да,  да,  да,  я  ужъ  все  это  по  своему  устроила. 

Г.    Годаръ. 

Гмъ ! . .  устроили  ? . .  гмъ !  а  я  вамъ  скажу, 
что  этотъ  Г.  Дюранъ  . . . 

Г-жа    Прюданъ.  (перебивал) 

Такой  отецъ,  какихъ  вы  не  найдете!  Хо- 
лостой человѣкъ ,     одинокій,   дѣтей   вовсе   не 


15 


имЬетъ,  такъ  ему  ничего  не  стоить  приба- 
вить выгодную  статейку  въ  своей  духовной 
для  вашего  сына.  О,  съ  богатыми  людьми  не 
будешь  въ  накладѣ.  Напримѣръ :  мой  незна- 
комецъ ,  о  которомъ  я  хотѣла  вамъ  разска- 
зать,  недавно  даль  мнѣ  вдругъ  25  луидоровъ  и 
самъ  повезъ  меня  на  практику,  —  при  чемъ  я 
узнала  о  тайномъ  бракѣ,  потомъ  вручила  ему 
прелестную  дѣвочку  . . .  потомъ  . . .  ну,  да  по- 
слѣ  я  вамъ  все  это  разскажу.  Что  же  касает- 
ся до  Г.  Дюрана,  то  хоть  онъ  не  имѣетъ  ни  до- 
ма, ни  экипажа,  ни  жены,  но  за  то  я  знаю,  что 
онъ  получаетъ  12  тыс.  ливровъ  годоваго  дохода. 

Всъ. 

12  тыс.  ливровъ,  дохода !   ого !  эге  I 

Г.    Годаръ. 
Но,  но,  послѣ  того,  что  говорила   Г-жа    Ре- 
наръ,  могутъ  что  нибудь  подумать . . . 

Г-жа      Бенуа. 
Э!   объ  этомъ  не  стоить  безпокойться. 

Г-жа     Прюданъ. 

Разумѣется.  Я  знаю,  что  ваша  супруга  пре- 
красная женщина. 

Г.    Годаръ. 
Покорно  васъ  благодарю. 


1С 
Г-ЖА      Прюданъ. 
А  Г.  Дюранъ,  честнѣйшій  изъ  людей. 

Г.     Годаръ. 

Ну,  тЬмъ  лучше,  очень  радъ.  Такъ  мнѣ  ка- 
люется, что  я,  какъ  отецъ  новороясденнаго,  дол- 
женъ  самъ  къ  нему  явиться  съ  моимъ  почте- 
ніемъ. 

Всѣ. 
Безъ  сомньнія,  да,  да. 

Г.     Годаръ.  (сбирая  билетьі) 

Еще  новыя  хлопоты  !  ей-богу,  я  съ  ума  сой- 
ду !  ну,  Г-жа  Прюданъ,  дайте  мнѣ  скорѣй  пер- 
чатки, да  пошлите  къ  крестной  матери,  Г-жѣ 
Сенанжъ,  сказать  объ  имени  крестнаго  от- 
ца, —  она  живетъ  въ  улицѣ  Мон-Бланъ  !  (нетер- 
пѣливо)  да  что  жъ,  чортъ  возьми !  Г-жа  Прю- 
данъ, дайте  же  мнѣ  перчатки  и  шляпу !  Г.  Дю- 
ранъ  вѣрно  ждетъ  меня . . . 

Г-жа     Прюданъ. 

А!  да  вотъ  онъ  и  самъ  идетъ  сюда,  чтобъ 
изъявить  вамъ  свое  согласіе. 
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Г.  Г  о  д  а  р  ъ.  (обращаясь  т  жен- 
щинажь). 

Ахъ,  Боже  мой!  приберите,  поскорѣй  при- 
берите здѣсь  хорошенько . . . 

ЯВЛЕНІЕ.    3. 

Тѣ  же  и  Г.   ДЮРАНЪ. 

Г.    Годар  ъ.  (раскланиваемся, 
и  всѣ  женщины  безпрестанно  присѣдаютъ) 

АхъІ  любезнѣйшій  сосЪдушка!  а  я  сейчасъ 
было  шелъ  къ  вамъ  съ  моею  нижайшею  бла- 
годарности ...  за  ту  честь  . .  .  которую  вы  . . . 
какъ  ваше  здоровье  ? . .  честь,  которую  вы  намъ 
дѣлаете . . . 

Г-жа     Вену  а.  (присіьдая) 
Вы  осчастливили  все  семейство . . . 

Г-жи   Ренаръ,    Прюданъ   и  Дюрозо.   (то- 
же присіьдаютъ) 

И  насъ ; ; .  такъ  же-съ . . . 

Г.    Дюранъ.  (кланяясь) 

Будьте  увѣрены,  что  я  чувствую  вашу  вѣж- 
ливость,  и  потому  я  пришелъ  самъ,  чтобв 
сказать . «, . 

2 


»1 


** 
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Г.     Годаръ.  (низко  кланяясь) 
Всепокорнѣдше  васъ  благодарю  . . . 

Всѣ.  (женщины) 
И  мы,  такъ  я;е-съ . . .  (опять  присіъдають) 

Г.     Годаръ.    (прерываешь  его 
въ  продолжение  всей  сцены) 

О,  я  этого  себѣ  никогда  не  прощу!  я  обязанъ 
былъ  предупредить  вашъ  приходъ,  но;  сегодня 
я  такъ  захлопотался  .  .  .  лгобезнѣйшій  Г.  Дю- 
ранъ ! .  .  я  очень  счастливь,  что  эти  крестины 
увеличатъ  нашу  дружбу .  .  . 

Г.     Дюранъ. 

Но,  я  въ  первый  разъ  гоіѣю  честь  говорить 
съ  вами  . . . 

Г.     Годаръ. 
О,  это  все  равно-съ! 

Всѣ.  (женщины) 
Помилуйте,  все  равно-съ  . . . 

Г.     Годаръ. 

Да-съ,  все  равно-съ,  вы  ужъ  теперь  принад- 
лежите къ  нашему  семейству  . . . 
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Г.       ДіОРАНЪ. 

Помилуйте,  позвольте,  вы  слйшкомъ  добры- 
съ  ...  я  только  прдшелъ  сказать  вамъ  . . . 

Г.    Годаръ. 
Помилуйте,  говорите,  говорите  . .  . 

Г.     Дюранъ. 

я . . ; 

Г-жа      Прюданъ.  (перебивал) 

А  вѣдь  вы  меня  должны  благодарить,  что  я 
все  это  такъ  хорошо  устроила.  Ахъ !  какъ  вы 
счастливы,  Г.  Дюранъ!  я  знаю,  какъ  это  для 
васъ  выгодно:  вы  никогда  не  имѣли  дѣтей,  и 
вдругъ,  безъ  всякихъ  хлопотъ,  находите  сыноч- 
ка, который  принес етъ  вамъ  букетъ  цвѣтовъ 
въ  день  вашего  рожденія. 

Г-жа      Бе  ну  а.  (перебивал) 

И    будетъ    поздравлять    васъ    съ    новымъ 
годомъ . . . 

Г.     Го  дар  ъ.  (тоже) 

И  станетъ  приносить  подарочки! ..  это  пре- 
лестно! Вы  безъ  хлопотъ  узнаете  всѣ  сладо- 
сти родительскаго  состоянія  ! . .  Пожалуйста,   не 

церемоньтесь  же,  говорите  все,  что  угодно  . . . 

2* 
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съ  этихъ  поръ  что  мое,  то  будетъ  и  ваше . . . 
а?  не  правда  ли?  вѣдь  это  чрезвычайно  пріятно ? 
о,  надо  вамъ  сказать,  что  я  предобрый  малый! 
Что  же  касается  до  крестной  матери,  то  вы 
можете  для  нее  дѣлать  все,  что  вамъ  угодно. 

Г.     Дюранъ.  (нетерпѣливо) 
Но,  милостивый  государь  . . . 

Г.    Годаръ.  (перебивал) 

Только  не  дѣлайте  ничего  для  моей  жены, 
всеуниженно  прошу  васъ  объ  этомъ.  Впро- 
чемъ,  конФекты  . . .  или  какія  нибудь  прилич- 
ныя,  невинныя  бездѣлушки .  . . 

Г.     Дюранъ. 

Да  дайте  мнѣ  сказать  хоть  одно  слово,  Г. 
Годаръ!  я  объявляю  вамъ,  что  я  не  хочу . . . 


Г.     Годаръ. 

Да  я-то  хочу  \  ужъ  вы  меня  извините,  а  не 
то  мы  разсоримся. 

Г.    Дюранъ. 
Повторяю  вамъ  . .  * 

Г.     Годаръ.  (тоже) 
Ну,  ну,  ну,  перестанемъ  толковать,  что  сла- 
жено, то  ужъ  слажено  и  концы  въ  воду.    (Г-жіь 
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Веку  а)  пожалуйста,  посмотрите,  можно  ли  войти 
къ  моей  женѣ,  скорѣй,  скорѣй  . .  . 

Всъ.  (щенщины) 

Хорошо,  хорошо;  примите  нашу  благодар- 
ность ,  Г.  Дюранъ.  (Бенуа,  Ренарь  и  Дюрозо 
уходяшь) 

Г.    Дюранъ.  (про  себя) 
Что  за  дьявольщина! 

Г.    Годаръ. 

Сейчасъ,  Г.  Дюранъ,  вы  увидите  мою  ми- 
лую жену,  а  вмѣстѣ  съ  нею  и  будущаго  ваше- 
го крестника.  Г-жа  Прюданъ,  узнайте,  можно  ли 
имъ  видѣть  малютку-то  . ,  .  (ему)  чудесный  маль- 
чишка! купидонъ  да  и  только!  весь  въ  меня!., 
ахъ,  Боже  мой!  чуть-чуть  не  забылъ . . .  Г-жа  Прю- 
данъ! вотъ  вамъ  ключъ  отъ  буФета,  возьмите 
тамъ  банку  апельсиннаго  варенья  и  отнесите 
женѣ,  она  еще  давича  просила  меня  объ  этомъ. 
Живо!  живо!  (ему)  Извините,  любезный  ку- 
манекъ ! . .  я  ужасно  какъ  захлопотался . . .  что  жъ 
касается  до  вашей  кумушки,  такъ  ужъ  нече- 
го и  говорить-съ!  чудо!  прелесть!  удивитель- 
ная крестная  мать !  вы  ее  вполнѣ  достойны, 
потому  что  съ  такимъ  удоврльствіемъ,  съ  та- 
?ьой  охотою  согласились  со  мною    покумиться. 
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(обнимаешь  его)  До  свиданія,  любезный  сосѣдуш- 
каі . .  я  спѣшу  одѣватьея  : .  ѵ  о,  вы  прекраснѣй- 
шій  человѣкъ  изо  всего  нашего  квартала! 

Не  люблю  я  одолжаться, 
Бѣгать  къ  людямъ  на  поклонъ ; 
Но  теперь  —  готовь   признаться, 
Что  я  вамъ  одолженъ ! 
Удивлеиъ!  и  восхищенъ! 
И  готовь  отдать  поклонъ  1 

Не  извольте  удивлятся, 
II  не  бойтесь  кутерьмы, 
А  съ  кумою  повидаться 
Вамъ  доставимъ  случай  мы. 

-    (про  себя) 
Я  отъ  кума,  отъ  кумы, 
Одурѣлъ  —  какъ  отъ  чумы!  (у&ьгастъ)     ч 

Я  В  Л  Е  Н I  Е.     4. 

Г.     Дюранъ.  (одшъ) 

Чтобъ  миѣ  сеішасъ  провалиться  сквозь  зем- 
лю, если  это  не  явный  заговоръ  противъ  ме- 
ня!.  .  прошу  покорно !  увѣрь  этнхъ  полуум- 
ныхъ,  что  я  вовсе  не  хочу  быть  ни  кумомъ, 
ни  крестнымъ  отцемъ;  —  а  все  эта  проклятая 
бабка,  которая  какъ  злоіі  ^емояъ  навязала  мнѣ 
на  шею  эти  хлопоты!    они  и  знать  не  хотятъ, 
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что  я  не  рождеиъ  нп  для  какихі»  дтиъ3  что  я 
люблю  мое  спокойствіе,  мою  свободу.  Да!  я 
ФіілосоФъ !  я  человѣкъ  такой  ,  до  какихъ  не 
должно  никому  дотрогпваться  ...  я ...  я  про- 
сто —  существо  особенное,  единственное. 

Не  ищу  почетной  службы, 
II  не  знаю  лишнихъ  бѣдъ; 
Не  ищу  любви  и  дружбы    — 
Потому,  что  ихъ  здѣсь  нѣтъ ! 
Не  ищу  мишурной  славы, 
Отъ  протекціи  я  укрыть; 
Не  для  славы,  для  забавы 
Я  живу  —  какъ  сибаритъ! 

Не  ищу  себь  почтенья, 

Ни  за  кѣмъ  не  волочусь ; 

II  къ  себъ  изъ  уваженья 

На  богатой  не  женюсь; 

Я  ни  чѣмъ  не  занимаюсь, 

Обожаю  лѣнь  свою ! 

Засыпаю,  просыпаюсь, 

Что  люблю  —  то  ьмъ  и  пью! 

Принужденья  врагъ  смертѣльный, 

Я  не  мучусь  суетой, 

Человъкъ  полнъ  ие  Ътьлшый, 

Какъ  иной  —  и  дѣловой; 
Вѣрю  я  себъ  безмъ'рно, 

Въ  этомъ  счастье  все  нашелъ, 


24 

И  люблю  себя  —  такъ  вѣрно, 
Какъ  цевѣренъ  женскій  полъ! 

Да!  я  просто  очень  почтенный  холостякъ, 
который,  ничего  не  дѣлая,  получаетъ  12  ты- 
сячъ  ливровъ  дохода  и  живетъ  по  собствен- 
ной своей  волѣ  и  методѣ.  Я  не  отказываюсь, 
какъ  хорошій  гражданину  ни  отъ  какихъ  до- 
бровольныхъ  пожертвованій,  на  которыя  обы- 
кновенно заставляютъ  подписываться;  я  вовсе 
не  скупъ,  нѣтъ!  я  проживаю  весь  мой  доходъ, 
но,  изволите  видѣть,  я  проживаю  его  собствен- 
но для  себя !  да-съ !  у  меня  ужъ  такая  мето- 
да.. .  пусть  кто  хочетъ,  называетъ  это  эгоиз- 
момъ;  но  пока  я  не  найду  на  землѣ  существа, 
которое  будетъ  имѣть  ко  мнѣ  самую  гистую 
привязанность,  до  тѣхъ  поръ  —  я  не  измѣню  мо- 
ей методѣ.  А  какъ  всего  вѣроятнѣе,  что  въ 
здѣшнихъ  магазинахъ  подобныя  существа  ни- 
когда не  обитаютъ,  то  я  намѣренъ  написать 
къ  Г.  Годару,  чтобъ  избавиться  навсегда  отъ 
непріятныхъ  хлопотъ.  Они  такъ  на  меня  на- 
пали, что  я  ужъ  чуть  было  не  согласился  . . . 
конечно,  я  могу  пожертвовать  нвс&олько  Фун- 
товъ  коііФе&тъ  ...  да  нѣтъ  1  нѣтъ  I  вѣдь  надо 
будетъ  итти  въ  церковь,  держать  на  рукахъ 
крестника,  потомъ  обнимать  Г-жу  Годаръ . . . 
нѣтъ!  это  ни  на  что  не  похоже!  это  только 
меня  хуже  разстроитъ  ...  да  миѣ  же  и  нѣкогда, 
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надо  нынче  побывать  въ  такихъ  мѣстахъ,  гдѣ 
я  безъ  труда  очень  выгодно  могу  распорядить- 
ся моими  хорошими  доходами,  (пишешь) 


ЛВЛЕНІЕ     5. 

ДІОРАНЪ  (за  столомъ)  Г-д&а.  СЕНАНЖЪ,    (и  два   лакея 
ей  ливреяхъ) 

Г-ж  А     Сенанжъ.  (лакеямь) 

Хорошо,  хорошо,  подождите,  вы  мнѣ  пона- 
добитесь, (отдаешь  приказаніе  одному  изь  слугь) 

Г*      ДЮРАНЪ. 

Что  это  ?  не  ошибаюсь  ли  я  ?  такъ  точно  . : 
Г-жа  Сенанжъ ! . .  жена  извѣстнаго  банкира, 
который  дѣлаетъ  новый  заемъ.  А!  вотъ  пре- 
красный случай!  если  ея  мужъ  согласится 
уступить  мнѣ  несколько  акцій,  то  это  для  ме- 
ня будетъ  и  выгодно  д  пріятно^ 

Г-жа       Сенанжъ.      (продолжал 
отдавать  приказащя  слугіъ) 

Постарайся  поговорить  съ  самимъ  граФомъ 
ГольФредомъ,  если  онъ  еще  не  уѣхалъ.  Ска- 
жи ему  что  мы  все  знаемъ,  что  я  и  мужъ  мой— 
предлагаемъ  ему  свои  услуги  и  посредничест- 
во, —  но    возвратись    скорѣе,    ступай  1 . .  (войдя 
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на  аванъ-сцену,  зажшіаеть  Дюрана)  Ахъ !  любез- 
ный Г.  Дюранъ !  здравствуйте !  я  такъ  и  ду- 
мала, что  найду  васъ  здѣсь!  очень  рада!  но, 
какъ  учтивому  куму  —  вамъ  бы  слѣдовало  по- 
дать мнѣ  руку,  когда  я  выходила  изъ  моей 
кареты. 

Г.     Дюранъ. 

Ктъ,  сударыня,  неужели  вы  . .  л 

Г-жа     Сенанжъ.  (съ    большими 
претеизілми  на  ловкость  и  любезность) 

Да-съ!  я  дала  слово  Г.  Годару  быть  крест- 
ною  матерью  его  ребенка,  но  потомъ,  по  раз- 
нызіъ  оби-тоятельствамъ,  хотѣла  было  измѣ- 
нить  ему.  . .  а  какъ  скоро  узнала,  что  вы  участ- 
вуете въ  этой  церемонна,  то  рѣшилась  бро- 
снть  все  и  пріѣхала  сюда. 

Г.    Дюранъ. 

О,  я  слйшкомъ  счастливь,  сударыня;  (въ  сто- 
рону) не  надобно  упускать  удобнаго  случая,  (ей) 
Позвольте  спросить  о  здоровьѣ  вашего  любез- 
наго  супруга? 

Г-жа     Сенанжъ. 

Да  . . .  кажется,  здоровъ,  я  право  хорошенько 
не  знаю,  потогау  что  онъ  почти  не  выходите 
изъ  своей  конторы. 
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Онъ  всѣ  дѣла  ведешь  прекрасно, 

ІІзвѣстно  вѣрно  вамъ  самшгь, 

Ил  люблю  его  ужасно, 

Но  очень  ръдко  вижусь  съ  нишъ; 

Ему  со  мной  быть  не  свободно. 

За  то  свободна  я  одна, 

II  страхъ   довольна!  .  .  . 

Г.       ДіОРАНЪ. 

Превосходно  ! 
(про  себя)  Ботъ  образцовая  жена ! 

(еіі)  Позвольте  мнѣ  узнать  отъ  васъ,  сударыня, 
правду  ли  говорить :  вашъ  супругъ  —  какъ  я 
слышдлъ,  дѣдаетъ  большой  заемъ  ? . . 

Г-жа     Сенанжъ. 

О,  это  не  по  моей  части ,  я  рѣшптельно  ни- 
чего не  знаю ;  впрочемъ ,  если  угодно ,  послѣ 
крестинъ  я  повезу  васъ  съ  собою,  мы  явшіся 
къ  нему,  и  будьте  увѣрены,  что  онъ  все  для 
васъ  сдѣлаетъ.  До  оставимте  это ,  а  погово- 
римъ  лучше  о  крестннахъ.  О ,  я  до  безумія 
люблю  крестины !  знаете  ли  ,  что  это  гораздо 
веселѣе,  нежели  свадьба!  это  безподобно !  на 
крестинахъ  даже  главное  дѣйствующее  лице 
ни  сколько  не  безпоконтся  о  своей  ролѣ.  Увѣ- 
ряю  васъ  ,  Г.  Дюраиъ  ,  что  я  съ  своей  сторо- 
ны согласна  лучше  быть  десять  разъ  крестноіо 
матерью,  чѣмъ  одииъ  разъ  выйти  замужъ. 
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Г.    Дюрань. 
И  я  точно  такт»  же  думаю. 

Г-жа    Сенанжъ. 

Ну,  вотъ  видите,  я  была  увѣрена,  что  мы 
сойдемся.  Браво !  вы,  какъ  я  вижу,  хотите  сде- 
лать что  нибудь  особенное!  о,  старые  холо- 
стяки всегда  чрезвычайно  затЬйливы !  да  вы  же 
и  имѣете  всѣ  средства.  Но,  я  нарочно  прі- 
ѣхала,  чтобъ  удержать  васъ ,  не  дѣлать  ниче- 
го лишняго. 

Г.     ДюрАНъ. 

О,  будьте  увѣрены,  что  я  и  не  намѣренъ. 
Я  никогда  не  быль  крестнымъ  отцемъ  —  и  во- 
все не  имѣю  понятія  объ  этихъ  обрядахь. 

Г-жа    Сенанжъ. 
Ну,  такъ  вы  ужъ  и  не  беритесь  за  это. 

Г.    Дюранъ. 

И  не  возьмусь,  не  возьмусь,  избавьте  меня,  по- 
жалуйста. 

Г-жа    Сенанжъ. 

Съ  удовольствіемъ !  я  буду  вашей  наставни- 
цей по  этой  части,  {вынимаешь  богатую  запис- 
ную книжку}  Вотъ,  я  ужъ  составила  для  васъ 
списокъ  нужнѣйшимъ  вещамъ. 
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Г.    Дюрднъ.  (удивленный) 
Что-съ?  :  .  Какъ-съ?  .  : 

Г-жд    Сенанжъ; 

Во-первыхъ :  для  меня  не  надо  ничего ,  я 
васъ  прошу,  на  этомъ  только  условіи  я  согла- 
силась быть  крестною  матерью.  Конечно 
здѣсь  нужны  будутъ  необходимый  вещи,  ко- 
торыхъ  требуетъ  мода ,  напрпмѣръ :  корзин- 
ка для  подарковъ,  но  только  вы,  пожалуйста, 
не  покупайте  корзинку  въ  1000  Франковъ,  не 
нужно,  для  этого  достаточно  будетъ  и  въ  500. 

Г.  Дюранъ.  (больше удивленный) 
Что?  что?  что  вы  изволите  говорить?  .  . 

Г-жа    Сенанжъ.   (хладнокровно) 

Вы  во  всемъ  сошлитесь  на   меня.    И  такъ  , 

за  корзинку  500  Франковъ.     Что  же  касается  до 

Г-жи  Годаръ,  то  это  дѣло  другаго  рода,  ужъ 

ей  нельзя  не  сдѣлать  хорошенькаго  подарка. 

Г.  Д  ю  р  а  н  ъ .  (въ  замтьшателъствѣ) 

Да . . .  да . . .  небольшую  чарку  . .  .  или  чеп- 
чикъ . . . 

Г-жа     Сенанжъ. 

Фи !  какъ  это  можно  !  Полдюясины  серебря- 
ныхъ  вызолоченныхъ  чашекъ,  коФейникъ,  мо- 
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лочникъ,  чаиникъ,  сахарйицу —  все  это  соста- 
вить прекрасное  дежене!  и  я  могу  все  это  до- 
стать вамъ  за  бездѣлицу. 

Г.     Дюранъ. 
Ахъ  !  Боже  мои ! ! 

Г-жа    Сенанжъ. 

КонФекты,  перчатки  и  духи  мы  возьмемъ  въ 
Палъ-Роялѣ. 

Г.    Дюранъ. 
Ой!    ой!   ой! 

Г-жа    Сенанжъ. 

Ахъ !  Боже  мои !  я  забыла  включить  сюда 
подарки  прислужникамъ  . . . 

Г.     Дюранъ. 
Какъ  !   еще?.. 

Г-жа    Сенанжъ. 

Да,  да.  КормнлшгБ,  лакеямъ,  горншшымъ, 
сторожамъ,  звонарю,  и  проч.  и  проч.  по  край- 
ней мѣрѣ  всѣмъ  по  20юи  Франковъ,  какъ  слѢ- 
дуетъ  по  модѣ. 
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Г.    Дюранъ; 

О,  Творецъ  мой !  да  это  просто  грабежъ  г 
(ей)  Помилуйте,  сударыня,  зачѣмъ  же  такая  рос- 
кошь ?  . . 

Г-жа    Сенанжъ. 

Пустое  I  это  вамъ  только  такъ  кажется. 
Это  все  необходимо .  .  . 

Г.     Дюранъ.  (про  себя) 

Ай!  ай!  ай!  бьда  моя!  (ей) 
Да  нельзя  ли-кой-что  мимо? 

Г-жа     Сенанжъ. 
Не  возможно. 

Г.     Дюранъ.  (про  себя) 
Вотъ  змѣя ! 

Г-жа    Сенанжъ    (смотр л    въ 

книжку) 

Не  забыла  ли  я  еще  чего  нибудь,  посмо- 
тришь. . . 

Г.     Дюранъ.  (про  себя) 

Какъ!  еще?  .  в  ну  вошъ  попался! 
Вотъ  урокъ  для  старика  : 
Кто  здѣсь  съ  бабами  связался, 
Тотъ  погибъ  на  вѣрняка! 
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Г-жа    Сенанжъ   (сь  довольным* 

видомъ) 

Нѣть,  кажется,  все.  ВЬдь  это  будетъ  пре- 
красно! не  правда  ли? 

Г.  Дюранъ. 

Да-съ  . . .  конечно-съ  ...  и  все  бы  это  я  охотно 
исполнилъ,  если  бы  отложить  хоть  до  завтра  . .  . 
но  теперь,  въ  какіе  нибудь  полчаса,  невозмож- 
но, чтобъ  было  все  готово. 

Г-жа    Сёнанжъ. 

О  !  такъ  вы  только  объ  этомъ  хлопочете  ? . ; 
О!  будьте  покойны,  (кригить)  Дюбуа!  Дюбуа! 
поди  сюда! 

Дюбуа,  (входить) 

Честь  имѣю  донести,  что  граФа  ГольФреда 
нѣтъ  болѣе  въ  Парижѣз  мнЪ  сказали,  что  онъ 
уѣхалъ  въ  Бельгію. 

Г-жа    Свнанжъ: 

Ахъ  !  какъ  жаль !  (Дюраку)  Это  нашъ  лучшій 
другъ,  съ  которымъ  случились  разныя  непрі- 
ятности;  я  хотѣла  ему  помочь,  но  теперь  ужъ 
поздно.  (Дюбуа)  Вотъ  тебв  списокъ,  садись  въ 
карету  и  сдѣлай  всѣ  эти  покупки  въ  Пале-Ро- 
ялѣ.  (Дюраку)  У  насъ,  въ  Парижъ,  это  преми- 
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ло  устроено  хоть  немного  и  дороже,  но  за  то 
все  можно  имѣть  въ  одну  минуту .  .  .  Дюбуа 
Дюбуа !  а  счетъ  принеси  къ  этому  господи- 
ну, онъ  живетъ  здѣсь  въ  домѣ. 

{Дюбуа  уходить) 

Г.     Дюранъ.  (про  себя) 

О !  онъ  отправляется  ...  да  какой  чортъ  дер- 
нуль  меня  жить  въ  здѣшнемъ  домѣ! 

Г-жа    Сенанжъ. 
Что  съ  вами  сдѣлалось,  Г.  Дюранъ? 

Г.     Дюранъ. 

Ничего .  . .  такъ-съ  .  . .  гмъ  ! . .  {про  себя)  она 
смотритъ  разорительницей !  (громко)  Гмъ  .  . . 
Г.  Годаръ  что-то  замѣшкался ...  а  какъ  бы 
мнѣ  узнать  . . .  велика  ли  будетъ  вся  сумма  ? . . 

Г-жа    Сенанжъ. 

О,  кѣтъ  !  она  не  превзойдетъ  и  1000  тале- 
ровъ  з  это  вѣдь  не  много,  здѣсь  крестины  обы- 
кновенный. 

Г.     Дюранъ.  (вь  сторону) 

О,  Более  мой !  весь  трехъ-мѣсячный  мой  до- 

х  одъ  погибаетъ  ни  за  копѣйку !  О ,  проклятая 

бабка!  проклятая  повитушка! 

5 
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ЯВЛЕІІІЕ    6. 

Тѣ  же  и  Г.  ГОДАРЪ  (ргень  веселый). 
Г.      ГОДАРЪ. 

А !  вотъ  кумаиекъ  и  кумушка  вмѣстѣ ! . . 
Сударыня ! . .  позвольте  изъявить  вамъ  мое  по- 
чтете, благодарность,  радость,  и  проч:  и проч: 

Г-жа     Сенанжъ. 

Здравствуйте,  любезный  Г.  Годаръ !  Иу,  что 
ваша  жена  ? 

Г.     Годаръ. 

О,  она  съ  нетерпѣніемъ  ждетъ  той  минуты , 
когда  вы  удостоите  ее  вашимъ  посѣщеніемъ. 

Г-жа     Сеііанжъ. 

Съ  большимъ  удовольствіемъ !  {Дюраиу*)  Ка- 
реты въ  которомъ  часу  будутъ  ? 

Г.     Дюранъ. 
Какъ-съ  ? . .  ка  .  . .  ка . .  .  кареты  ? 

Г-жа     Сенанжъ. 

Конечно !  развѣ  вы  не  знаете ,  что  это  не- 
обходимо? 


55 

Г.     Дюранъ. 
Гмъ  .  . .  иЪтъ  ...  не  знаю. 

Г-жа     Сенанясъ. 

Ну,  такъ  счастье  ваше,  что  я  здѣсь.  (кригить) 
Эй  !    кто  нибудь  ! 

Г.     Годаръ. 

Жерве  !  Жерве  !  Это  мой  сидѣлецъ  ,  прерас- 
торопный  малый. 

Г-жа     Сенанжъ. 

Надобно  сейчасъ  нанять  кареты — на  цѣлый 
день  5  я  думаю,  шесть  довольно  ,.  но  только 
чтобъ  онѣ  сію  минуту  были  здѣсь. 

Г.    Годаръ. 

Помилуйте  !  милая  куаіушка!  да  церковь  въ 
двухъ  шагахъ, — кареты,  кажется,  будутъ  вовсе 
не  нуяшы. 

Г-яса     Сенанжъ. 

Все  такъ,  онѣ  хоть  и  будутъ  не  нужны,  но 
надо,  чтобъ  ихъ  всѣ  видѣли ,  этого  требуеть 
мода. 
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Г.     Дюранъ.  (сквозь  зубьц  скры- 
вал досаду') 

А !  гмъ  ! . .  да . . .  это  мо  . . .  мо  . .  4  мода ! . . 
(въ  сторону)  шесть  каретъ  ! . .  ну ,  доѣхали  же 
они  меня  I .  .  а  я  вѣчно  ходилъ  пвшкомъ.  О  ! 
бабка !  бабка !  я  съ  тобой  раздѣлаюсь  I 

Г.     Годаръ.  (потирал  рука) 

Шесть  каретъ  ! . .  всѣ  онѣ  растянутся  до  лав- 
ки Г.  Сюже ! .  .  этотъ  шляпникъ  меня  терпѣть 
не  можетъ  ,— - и  спросить  :  чьи  это  кареты  ? . . 
къ  кому  ? .  .  а  ему-то  преважно  скажутъ  :  Г.  Го- 
дара!  Г-ну  Годару!.,  ха!  ха!  ха! 

Г-жа  Сенанжъ. 
О,  Г.  Дюранъ  мастеръ  своего  дѣла!  впро- 
чемъ,  это  еще  не  все :  какой  онъ  сдѣлаетъ  по- 
дарокъ  вашей  женѣ!  (тихо  Годару)  прелестное 
серебряное  дежене.  Да,  вы  просто  должны 
быть  въ  восхищеніи  отъ  вашего  кума  !  (Дюраиу) 
Ну,  дайте  же  вашу  руку,  добрый  Г.  Дюранъ, 
и  пойдемте  къ  Г-жѣ  Годаръ  . . .  (тихо)  мы  вѣрно 
тамъ  нандемъ  и  кормилицу  и  всю  родню — и 
толпу  народа !  о,  это  ужасно ! 

Г.     Дюранъ.  (идя  съ  нею  подь 
руку ,  задыхаясь  отъ  досады) 

Ваша  правда:    ужасно!    ужасно!!  ужасно!!! 

(входятъ  въ  боковую  комнату) 
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Г.     Го  дар  ъ.  (имъ  во  слѣдъ) 

Извините,  что  я  не  могу  васъ  проводить,  мнѣ 
надо  приготовить  питье  для  малютки.  . . 

ЯВЛЕНІЁ     7. 

Г.     Годаръ.  (одинъ) 

Что  это  за  удивительная  кумушка !  да  ужъ 
и  кумъ !  нечего  сказать,  хорошъ  !  только  онъ 
что-то  не  веселъ  ,  и  принялъ  на  себя  такую 
физіономію,  какъ  будто  . .  .  хлебнулъ  уксусу  . . . 
Ахъ !  постой,  Годаръ!  вспомни,  тебѣ  говорили, 
что  онъ  . . .  что  .  .  .  (показывал  па  комнату  же- 
ни) что ...  а  что  ?  вѣдь,  что  жъ  такое  ?  что 
мудренаго  ? 

Что,  если  онъ  дарить  женѣ 
Не  дароыъ  —  это  дежене  ?  .  . 
Что,  если  о  моихъ  крестинахъ 
Начнушъ  шептаться  въ  магазинахъ  ? 
Что,  если  милой  мой  соеЬдъ 
Не  даромъ  нанялъ  шесть  каретъ  ?  .  . 
Что,  если  кумъ  и  покровитель 
Вдругъ  выйдетъ  —  демонъ-соблазнитель  ?  . 

Что,  если  каждый  мой  вопросъ 
Длиннѣе  дѣлаетъ  —  мой  носъ?  .  . 
Что,  если  въ  мысллхъ  у  Дюрана 
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Преобразить  меня  въ  барана  ?  .  . 
Прошу  покорно  дать  опівьтъ, 
Что  жъ  это  ?  правда  или  нътъ?  .  . 

(покагавъ  головой) 
Ахъ,  я  чудакъ!  .  .  мужьямъ  на  это 
Нішіъ  нынче  добраго  отвѣта! 


ЛВЛЕНІЕ     8. 

Г.  ГОДАРЪ  и  ГраФъ  ГОЛЬФРЕДЪ, 

Графъ. 
Не  здѣсь  ли  живетъ  Г.  Годаръ  ? 

Г.     Годаръ. 

Еще  вопросъ !  (оглядываясь)  Онъ  къ  вашлмъ 
услугамъ,  милостивый  государь ! 

Графъ. 

МиЬ  надобно  отъ  васъ  получить  по  этому 
векселю  4  тыс,  Франковъ. 

Г.     Г  о  д  а  р  ъ .  (въ  сторону) 

Ахъ,  Боже  мой!  да  чтожъ  это!  мнѣ  помнит- 
ся, что  Голлаидскііі  купецъ  обѣщалъ  не  требо- 
вать этихъ  денегъ  до  завтра  .  . .  (громко)  сум- 
ма эта  у  меня,  государь  мой .. .  вы,  разумѣет- 
сяэ  ее  получите  ...  но  теперь    я  право  не  мо- 
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гу  этого  сдѣлать  . . .  нельзя  ли  вамъ  подождать 
до  завтрашняго  утра?.. 

Графъ. 
Во  всякое  другое  время  я  охотно  подождалъ 
бы,  но  чрезъ  два  часа  я -отправляюсь  въ  Бель- 
гію— н  этн  деньги  мнѣ  необходимы  для  дороги. 

Г.  Годаръ.  (въ  сторону  и  съ 
болыиимъ  замѣшателъствомъ) 
Ну,  что  вы  прикажете  дѣлать  ? . .  къ  кому 
прибѣгнуть  ? .  .  наши  братья  магазинщики  не 
любятъ  одолжать...  ахъ,  чортъ  возьми!  а  ку- 
манекъ-то  мои  почтенный !  .  .  онъ  долженъ  ме- 
ня одолжить — чтобъ  опровергнуть  мои  подозрѣ- 
нія . .  .  мои  вопросы  ...  да  . . .  онъ  крестный 
отецъ  моего  сына,  онъ  обязанъ  быть  его 
покровителемъ,  вЬдь  по  закону-то  онъ  счи- 
тается вторымъ  отцемъ  ! .  .  стало  быть  у 
насъ  должно  быть  все  общее.  (Графу)  Сдѣ- 
лайте  милость,  садитесь,  будьте  какъ  дома... 
(въ  сторону)  онъ  человѣкъ  богатый  и,  кажет- 
ся..  .  право,  кажется,  честный  .  . .  (Графу)  по- 
жалуйста садитесь  .  . .  (въ  сторону)  вѣрно  опра- 
вдается . .  .  (Графу)  безъ  церемоніп,  милостивый 
государь  ! .  .  (въ  сторону)  ему  ничего  не  значить 
на  нѣсколько  часовъ  одолжить  меня  . . .  (Графу) 
До  свиданія,  государь  мой  !  чрезъ  четверть  ча- 
са   вы   получите    ваши  деньги:    (говорить    про 
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себя)  Вѣрно  одолжить  .  . .  вѣрно  мои  вопросы 
вздоръ !  точно  ,  глупо  задавать  такіе  вопро- 
сы ! . .  и  отчего  мнѣ  пришли  въ  голову  эти  глу- 
пые вопросы  ? . .  не  знаю,  право  не  знаю  1 . .  {ухо- 
дить кь  женѣ) 

ЛВЛЕНІЁ     9. 

Графъ    Гольфредъ.  (одинъ) 

Бѣдный  старикъ !  видно ,  что  это  его  очень 
затрудняетъ.  Впрочемъ,  кому  же  пріятно  от- 
давать деньги ,  всякій  скорѣе  готовь  самъ 
взять.  Но  если  бъ  этотъ  человѣкъ  зналъ  мои 
обстоятельства . . .  да,  черезъ  два  часа  я  не- 
премѣнно  долженъ  уѣхать  отсюда  \  но  не  могу 
придумать,  на  чьи  руки  оставить  мою  малют- 
ку..  .  какъ  жаль ,  что  я  не  могъ  найти  нигдѣ 
Г-жи  Прюданъ ,  я  ей  такъ  много  обязанъ . .  . 
она  могла  бы ,  но  на  это  время  она  какъ  на- 
рочно скрылась  отъ  меня. 

ЯВЛЕНІЕ     10. 

ГраФЪ    ГОЛЬФРЕДЪ    и    Г-жа  ПРЮДАНЪ    (выходить  из& 
комнаты  гто  на  лпво  и-~какъ  будто  еоеорытъ  ребенку. 

Г-жа    Прюданъ 

Безцънное  дитя !  какъ  оно  спокойно  почи- 
ваетъ ! . .  (увидя  Графа)  Ахъ ,  Боже  мой !  кого 
я  вижу  ? . .  это  мой  милый  незнакомецъ  ! 
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Графъ. 

Ба!  ба!  ба !  Г-жа  Прюданъ!  О,  само  Небо 
послало  васъ  ко  мнѣ! 

Г-жа    Прюданъ. 

Зачѣмъ  это  вы  сюда  пожаловали  ? 

Графъ. 

Послѣ,  послѣвсе  узнаешь,  а  теперь  я  прошу 
тебя  быть  скромной  и  оказать  мнѣ  услугу. 

Г-жа    Прюданъ. 

Помилуйте,  моя  скромность  извѣстна  цѣло- 
му  кварталу  ...  а  что  ?  вѣрно  та  молодая,  пре- 
красная дама  сдѣлалась  больна  ? 

Графъ. 

СовсЬмъ  нѣтъ.  Слушай ,  время  для  меня 
очень  дорого  :  я  иностранецъ ;  и  по  любви  тай- 
но женился  здѣсь  на  молодой  дѣвушкѣ,  этимъ 
навлекъ  на  себя  негодованіе  ея  родителей,  ко- 
торые до  сего  времени  ничего  не  знали.  Они 
разсердились,  обвиняютъ  во  всемъ  одного  ме- 
ня и  хотятъ  задеряіать,  арестовать. .  . 

Г-жа    Прюданъ.  (всплесну  вь  ру- 
ками) 

Возможно  ли!! 
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Графъ.  (смотря  ни  гасьі) 

Черезъ  два  часа  я  скачу  въ  Бельгію,  при- 
знаюсь во  всемъ  моему  отцу,  ГраФу  ГольФреду, 
онъ  добръ,  онъ  вѣрно  простить  меня  и  помо- 
жетъ  выйти  изъ  хлопотъ.  Но,  я  не  могу  вез- 
ти съ  собою  мою  малютку  и  для  того  прибе- 
гаю къ  тебѣ. 

Г-жа    Прюданъ. 
Ко  мнѣ,  Ваше  Сіятельство  ? . . 

Графъ. 

Къ  тебѣ,  любезная  Г-жа  Прюданъ!  скрои 
ее  у  себЬ  до  моего  возврашенія. 

Г-жа    Прюданъ. 

Вашу  дочь?  но  Ваше    Сіятельство  .  . . 

Въдь  я  терплю  ужасный    недостатокъ . . 

Графъ. 
Въ  задагаокъ  —  вопгь,  возьми  мой  кошелекъ... 

Г-жа    Прюданъ. 
Нътъ,  вашу  дочь  возьму  ужъ  я  въ   задагаокъѵ 

Графъ. 
А  кошелекъ  V , , . 
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Г-жа  Прюданъ.  (принимаешь  его) 
Онъ  дружества  залогъ  ! 

Графъ. 

Ахъ  милая !  добрая  Г-жа  Прюданъ !  мы  съ 
женою  вѣчно  тебѣ  будемъ  благодарны  за  это. 

Несчаспііе  ты  наше  облегчила. 

Г-жа     Прюданъ. 

Но  я  за  то  прошу  васъ  всѣмъ  сказать, 
Что  многимъ  л  несчастныыъ  услужила, 

(поглядывал  на  комелекь) 
Л\  впредь  берусь  ихъ  участь  облегчать. 

Графъ. 

Хорошо,  хорошо,  не  надо  терять  времени, 
моя  малютка  находится  здѣсь ,  въ  двухъ  ша- 
гахъ ,  въ  моей  каретъ ,  скорѣе  надо  взять  се 
оттуда. 

Г-жа     Прюданъ. 

О ,  сію  минуту !  (показывал  направо)  Ботъ 
здѣсь  есть  дверь,  которая  ведетъ  на  улицу ;  я 
черезъ  нее  внесу  вашу  дочь  и  помѣщу  т'амъ, 
въ  комнаткѣ ,  куда  почти  никто  не  ходить ;  а 
черезъ  часъ,  окончивши  свои  дѣла — я  отнесу 
къ  себѣ,  гдѣ  вы  ее  и  найдете  по  возвращсніи 
въ  Парижъ. 
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Графъ; 


Превосходно !  Но  еще  одно  слово :  жена  моя 
хочетъ,  чтобъ  ее  окрестить  какъ  можно  скорѣе, 
такъ  пожалуйста  найди  крестнаго  отца — лишь, 
бы  онъ  былъ  только  честный  человѣкъ  \  но 
кончи  все  это  скорѣе  и  безъ  шума. 

Г-жа    Прюданъ. 

О,  будьте  покойны ;  у  меня  крестный  отецъ 
подъ  рукой ,  честнѣйшихъ  правилъ  человѣкъ  1 
онъ  повѣренный  Г.  Годара,  и  вѣрно  не  отка- 
жется. Ужъ  если  я  берусь  за  что .  . .  (взгля- 
ну въ  на  кошелекъ),  то  вы  вполнѣ  можете  на- 
дѣяться  на  мое  усердіе  и  скромность,  (вь  сторону} 
Боже  мой!  какой  день!  тайный  бракъ,  Сиятель- 
ная довѣренность,  мнѣ  поручаютъ  ребенка,  двое 
крестинъ ,  крестный  отецъ  ! .  .  вотъ  ужъ  есть 
объ  чемъ  поговорить !    (убіьгаеть) 

ЯВЛЕНІЕ     11. 

Графъ.  (одипь) 

Наконецъ,  я  дышу  свободнее !  (видишь  перо  и 
гернилънииу)  А!  надо  поскорѣй  обо  всемъ  напи- 
сать къ  моей  женѣ,  чтобъ  она  была  покойна. 
Я  думаю ,  что  я  еще  успѣю  . . .  потому  ,  что 
Г.  Годаръ,  какъ  видно,  не  очень  торопится  упла- 
той денегъ  по  векселю,  (пишешь') 
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ЯВЛЕНІЕ     12. 

ГРАФЪ  и  Г.  ДЮРАНЪ.  {выходытъ  изъ  комнаты  Г-жи  Го- 
даръ  съ  букетомъ) 

Дюранъ.  (самъ  съ  собою') 

Чортъ  возьми  !  если  попадешь  въ  болото ,  то 
чѣмъ  болѣе  стараешься  оттуда  выбраться, 
тѣмъ  болѣе  тонешь ! . .  Г.  Годаръ  вздумалъ  за- 
нимать у  меня  деньги,  а  Г-жа  Сенанжъ  знай 
приговариваетъ  :„это  очень  натурально!  къ 
кому  же  адресоваться  какъ  не  къ  куму  или  къ 
кумѣ  ? .  .  неправда  ли,  Г.  Дюранъ  ? . ."  пусть  бы 
про  себя  одну  и  говорила — мужъ  ея  банкиръ, 
богатъ !  такъ  нѣтъ ,  пристала  ко  мнѣ ,  н  я  не 
могъ  ее  увѣрить,  что  у  меня  нѣтъ  наличныхъ 
денегъ,  потому,  что  передъ  этимъ  сказалъ  съ 
дуру — омопхъ  ЗОтыс  Франковъ,  для  которыхъ  не 
имѣю  мѣста.  (передразнивал  голосъ  Г-жи  Сенанжъ) 
Можете  ли  вы  отказать !  у  васъ  капиталъ  сво- 
бодный! Къ  тому  же,  это  не  безъ  выгодъ!.." 
Да!  превыгодная  спекуляция!  попался,  голуб- 
чикъ !  хоть  жаль,  но  ужъ  обѣщалъ,  такъ  надо 
дать  . . .  только  кому  же  отдать-то  ? . .  (увидя 
Графа)  не  этому  лн  господину  ? . .  Милости- 
вый государь,  не  вы  ли  принесли  вексель? 

Графъ. 

Въ  4тыс.  Франковъ,  на  имя  Г.  Годара?  Вотъонъ, 

(отдаешь  вексель  Дюрану,  который,  осмотрквъ  его 
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осторожно  кладешь  вь  бумажникь)  Если  не  оши- 
баюсь, вы  казначей  Г.  Годара? 

Г.  Дюранъ. 
Казначей  ? . .  гмъ !  да-съ  !  въ  родѣ  казначея . . . 
(отдаешь  ему  ассигиаціи)  вотъ  ваши  деньги... 
глядя  на  мои  поступки  и  издержки — я  уясъ 
похоясъ  скорѣй  на  полнаго  хозяина  . . .  да-съ ...  я 
здѣсь  .  .  .  все !  и  даже,  съ  позволенія  сказать, 
я  крестный  отецъ,  да  еще  какъ — по  неволѣ. 

Графъ.  (улыбаясь) 

Какъ,  милостивый    государь ,    вы  крестный 
отецъ  ? 

Г.     Дюранъ. 

Охъ  !  отецъ,  сударь  ,  отецъ  !  по  милости  Г-яш 
Прюданъ,  проклятой  бабки ! 

Графъ. 
О,   такъ    она    не    потеряла  времени,   (берешь 
его  за  руку)  Я  восхищенъ  ея  выборомъ ! 

Г.     Дюранъ. 
Что  съ  нимъ  дѣлается  ? . . 

Графъ. 
Надѣюсь,  что  вы  не  будете  въ  этомъ  раскаи- 
ваться.    Хоть  я  не  имѣю  чести  васъ  знать,  но 
все  равно,   мы  скоро  съ  вами  увидимся.     Для 
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васъ  это  одолженіе  бездълица,  но  для  меня 
очень  валено.  Послушайте,  какъ  же  вы  думае- 
те назвать  ребенка? 

Г.    Дюранъ. 

Гмъ  !  какъ  назвать  ?  да  какъ  хотятъ ,  пусть 
такъ  и  называютъ. 

Графъ. 

Прекрасно !  ну,  такъ  я  прошу  васъ  назвать 
его :  Роза  -  Эрнестина  -  Теодора. 

Г.     Дюранъ.  (отступал) 
Что  ?  что  такое  вы  сказали? 

Графъ. 
Какое  надо  имя  дать. 

Г.     Дюранъ. 

Нѣтъ ,  сударь ,  такъ  какъ  вы  назвали, 
Нельзя  мальчишку  называть. 

Графъ. 

Какъ,  мальчишку?  чтобыінѢтъ,  это-ошибка; 
но  впрочемъ  не  будемъ  спорить,  я  только  объ 
одномъ  прошу  васъ  . . . 

По  моему  назвать  ребенка, 
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ДЮРАНЪ. 

Нѣпгь,  я  ужъ  отступлюсь  совсѣмъ, 
Когда  здъсь  мадьчикъ  и  дѣвчоика 
Не  отличаются  ни  чішъ. 

Графъ. 

Эхъ,  не  въ  томъ  дѣло,  сударь  !  я  только  васъ 
прошу  назвать  этого  ребенка:  Роза  Эрнестина 
Теодора— не  откажите  мнѣ. 

Г.     Дюранъ. 

Но  что  васъ  заставляетъ  придерживаться  это- 
го имени? 

Графъ. 

Я  имъю  на  это  очень  основательныя  при- 
чины. 

Г.     Дюранъ.  (громко   и  погля- 
дывал на  ту  дверь,  откуда  вышелъ) 

Какъ! . .  неужели?!. 

Графъ. 

Тсъ !  умоляю  васъ,  молчите !  я  не  хочу,  чтобъ 
это  было  извѣстно. 

Г.    Дюранъ. 
Какъ !  и  вы ! . . 
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Графъ. 

Тише !  тише  . . .  (тихо)  я  вамъ  все  скажу: 
точно,  это  дитя  меня  очень  интересуетъ ;  а  такъ 
какъ  вы  избраны  Г-жею  Прюданъ,  то  я  наде- 
юсь, что  вы  въ  полной  мѣрѣ  человѣкъ  чест- 
ный, скромный.  Я  дворянинъ,  имѣю  хорошее 
состояніе  ,  и  потому  съ  этихъ  поръ  я  вашъ 
вѣчный  должникъ!  до  свиданія  !  (убтгаетъ) 


ЯВЛЕНІЕ     13. 


Дюранъ.  (одипь) 

Что  я  узналъ !  ?  какъ  !  Г-жа  Годаръ  простая 
мѣщанка ! . .  ай!  ай!  ап!  впрочемъ ,  что  жъ  му- 
дренаго  ? .  .  здѣсь  вѣдь  все  люди  торговые  ! . . 
о  Боже  мой!  что  же  я-то  здѣсь  за  персонажъ?.. 
за  что  я-то  страдаю?  куда  я  попался,  несчастный? 

Адской  домъ!  здѣсь  все  вверхъ  дношъ! 

Какъ  освободишься?  .  . 
Я  запугаанъ  здъсь  во  всевіъ  , 
Голова   кружится !  . . 
Нътъ  спасенья  для  меня 

Отъ  судьбы  печальной: 
Разоренъ,     измученъ  я, 

Бабкой     повивальной ! ! 

4 
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Впрочемъ,  этотъ  таинственный  молодой  чело- 
вѣкъ  имѣетъ  очень  благородную  физіономію.  . . 
и  если  онъ  такъ  богатъ  —  какъ  увѣрялъ  меня, 
то  пусть  же  онъ  самъ  и  заплатить  по  вексе- 
лю, а  я  не  намѣренъ  тратить  мои  деньги  чортъ 
знаетъ  для  чего  и  для  кого!  Странно  только, 
зачѣмъ  онъ  самъ  не  хочетъ  крестить?  зачѣмъ 
просить  меня?  а!  вѣрно  онъ  не  знаетъ  въ  этпхъ 
дѣлахъ  порядка.  Ну,  вотъ  начинается  и  про- 
цессія. 


Я  В  Л  Е  Н  I Е     14, 


ДЮРАНЪ,    Г-жа   СЕНАНЖЪ,    Г-жи   БЕНУА  и  ДІОРОЗО, 
Г.  ГОДАРЪ  родственники  и  родственницы* 

Хор  ъ. 

Ну  вошъ,  приходишь  все  къ  концу, 
Всѣ  собралисл  на  крестины .  .  . 

Дюранъ  (про  себя) 

Крестины  — *  крестному  отцу 
Страшнѣе  собственой  кончины! 

Хоръ. 

Крестины  —  видно  по-лицу  , 
Всего  пріятнъй  для  мужщйны! 
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Г.  Годаръ.  (за  сценой) 

Да!  да!  мой  милый  другъ!  какъ  скоро  мы 
его  окрестимъ,  то  въ  ту  же  минуту  и  прине- 
семъ  къ  тебѣ,  — но  только  пожалуйста  закрой- 
ся и  успокойся! 

Г.  Дюранъ.  (вь сторону) 

Несчастный  Годаръ !  огіъ  Очень  спокоенъ,  до- 
воленъ  и  ничего  не  подозрѣваетъ !  изволь  послЬ 
этого  жениться!  (Годаръ  вошелъ  уже  на  сцену) 
Иу,  что,  мой  другъ  ? . .  .  (ударяешь  его  по  плегу) 

Г.  Годаръ. 

Ну,  что?  все  идетъ  прекрасно!  надѣюев, 
что  и  вы  довольны?  а  крестникъ-то  какой !  чудо! 
нрездоровый  мальчишка!   кровь  съ  молокомъ! 

Г.  Дюранъ.  (погти  тихо) 
Да  . .  онъ  . . .  тогно  мальчикъ  ? 

Г.  Годаръ  (посмотртвъ  на  него) 
Э!  вотъ-те  на!  кто  жъ  сомнѣвается? 

Г.  Дюранъ  (про  себя) 

Чортъ  знаетъ!  понимай  какъ  хочешь — одинъ 
зоветъ  мальчикомъ,  другой   зоветъ  дѣвушкой! 

4* 
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Г.  Годаръ. 

И  такъ ,  друзья  мои ,  отправимся  съ  Богомъ  I 
кареты  готовы. 

Г-жа  Бе  ну  а.  (всплесну  въ  руками) 

Ахъ,  Боже  мой !  а  какое  же  имя  дать  ре- 
бенку? 

Г-жаСЕНАнжъ. 
Ахъ!  да!  да!  ві>дь  вы  и  забыли. 

Г.  Го  дар  ъ.  (ударяя  себя  по  лбу) 

Ахъ,  я  болванъ!    вѣдь  въ  самомъ  дѣлѣ  и  за- 

былъ!    ну,    ну,    какъ    же    назвать? какое 

дать  имя?  а?  кумушка,  говорите 

Г-жа  Сенанжъ. 

Нѣтъ-съ,  это  не  мое  дѣло,  родственники  дол- 
жны это  рѣшить. 

Г-жа   Д  ю  р  о  з  о. 

Да  вотъ  вамъ  прекрасное  имя:  Жокрисъ, 
это  что-то  особенное. 

Г.  Годаръ. 

Ни  за  что !  я  знаю  одного  рябова  и  скверна- 
го  журналиста,  котораго  зовутъ  Жокрисомъ! 
Нѣтъ,  я  далъ  обѣщаніе,  что  если  буду  имѣть 
сына,  то  назову  его  Барнабеі 
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Всѣ. 

Барнабё !  ай !  ай !  какъ  это  не  хорошо ! 

Г.  Годаръ. 

Ие  хорошо?  напротивъ,  это  мое  имя!  такъ 
стало  и  сынъ  мой  долженъ  бы  называться  Бар- 
набё ! 

Г-жа  Бенуа. 

Вздоръ!  вздоръ!  что  за  Барнабё!  вотъ  вамъ 
самое  лучшее  и  звучное  имечко:  Шарль,  да-съ! 
потому  что  всегда  обыкновенно  говорится, 
напримѣръ:  гдѣ  Шарль?  ты  глупъ,  Шарль  1  на- 
до высѣчь  Шарля  I 

Г.    ГоДАРЪ. 

Фу  ты  пропасть  I  да  развѣ  не  все  равно  ска- 
зать и  такъ:  г дѣ  Барнабё  ?  ты  глупъ,  Барнабё! 
надо  высЬчь  Барнабё! 

Г-жа  Бенуа.  (сердито) 

Да  ужъ  мой  внукъ  никогда  не  будетъ  назы- 
ваться Барнабё! 

Г.  Г  о  д  а  р  ъ.  (вспылыиво) 

А  я  лучше  соглашусь,  чтобъ  мой  сынъ  остался 
некревіенымъ,  нежели   назвать   его   Шарлемъ* 
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Г-жа  Бвнуа. 

Ну,  такъ  пусть  же  у  него  не  будетъ  никако- 
го имени! 

Г.  Год  ар  ъ.  (съ  сердцежь) 

О!!  безподобно!   Господа!   вотъ  она  какова! 
ужъ  сейчасъ  видно  что,  —  ^еща! 

Харакшеромъ  пуспхымъ  и  странными 
Она  извѣстна,  господа! 
И  не  грѣшио  лц  безъимяннымъ 
Оставить  сына  навсегда  ? .  . 


ДЮРАНЪ. 

Но  изъ  чего  вы  такъ  шумите 

Г.  Годдрь. 
Хочу  дать  имя  по  себъ! 


ДЮРАНЪ. 

Да  назовите  какъ  хотите. 

Г.  Годаръ.  (торжественно*) 

Такъ  пусть  онъ  будетъ  Барнабё ! ! 
На  зло  и  тещѣ  и  судьбъ! 
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Г-жа  Сенанжъ. 

Да  перестаньте  спорить!  ахъ,  Боже  мой! 
да  по  настоящему  крестный  отецъ  долженъ 
дать  ему  имя. 

Всѣ. 
Да,  да,  въ  самомъ  дѣлѣ,  это  всего  лучше. 

Г.  Годаръ 

А  что  вы  думаете  ?...  Г.  Дюранъ!  помоги- 
те намъ .... 

Дюранъ. 

Извольте,  извольте,  і . . .  я  полагаю  ...  т.  е. 
очень  вѣрно  полагаю,  что  приличнѣе  всѣхъ 
именъ  —  Теодора. 

Г-жа  Бе  ну  а.  (утвердительно) 
Теодора,  и  я  тоже  думаю. 

Г.    Годаръ. 

Именно,  именно,  Теодоръ!  точно,  это  имя 
презнаменитое !  да  помнится,  и  жена  моя  когда- 
то  объ  этомъ  толковала.  Ну,  такъ  рѣшено: 
дадимъ  ему  Теодора. 

Г-жа  Сенанжъ. 
Слава  Богу !  споры  наши  кончились !  (Дюрану) 
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ну,   любезный   куманекъ,    пойдемте,   откроемъ 
шествіе. 

Дюранъ.  (надтьвая  пергатка) 

Да ...  да  ...   кумушка  .  .  .  пойдемте    скорѣе, 
чтобъ  сейчасъ  же  и  воротиться  ...  но,  чтожъ 

это  ? .  .  (хотять  ипгти  въ  лѣво)    опять  шумъ ! .  . 
чего  еіне  не  достаетъ  ? . . . 


ЯВЛЕНІЕ.    15 

Тѣ  же  и  Г-жа  РЕНАРЪ. 

Г-жа  Ренаръ    (бкжитъ   запы- 
хавшись. 

Г.  Годаръ!  друзья  мои!  еслибъ  вы  зналн  ка- 
кая ярмарка  у  нашего  подъѣзда  ! .  .  .  всѣ  лавоч- 
ницы, булочники  н  магазинщицы  собрались 
съ  цвѣтами  и  ожидаютъ  крестнаго  отца. 

Г.  Діоранъ.  (въ  сторону) 

Ай!  ай!  опять  платить  по  20-ти  Франковъ! 
(громко  Годару)  Любезный  другъ,  я  не  хочу  по- 
казываться?  нельзя  лн  ускользнуть  отъ  этпхъ 
поздравление  ? 

Годаръ.  (указывая  на  м ігазинъ) 

Хорошо,  хорошо,  такъ  мы  пройдемь  черезъ 
магазіінъ. 
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Г-жа  Сенанжъ. 
Ну,  пожалуй. 

Г-жа  Ренаръ. 

О,  да  вы  и  тамъ  не  скроетесь  отъ  этого  наро- 
да, они  и  тамъ  прнстанутъ  съ  поздравленіями. 

Г.  Дюранъ. 
Иу,  бъда  моя! 

Г-жа  Бе  ну  а. 

А!  постойте,  постойте !  (показывая  направо)  да 
здѣсь  есть  выходъ  почти  противъ  самой  цер- 
кви, (отворяешь  дверь) 

Г-жа  Сенднжъ. 

Ну,  дайте  же  мнѣ  руку  —  и  пойдемте. . :  ахъ 
да  нѣтъ  ни  кормилицы,  ни  ребенка! 

Всѣ. 

Въ  самомъ  дѣлѣ! 

Г.  Годарь. 

Вотъ  тебѣ  разъі  да  какъ  же  безъ  ребенка-то  ? 
Ахъ,  Боже  мои!  да  гдѣ  же  Г-жа  Прюданъ?  на 
нто  жъ  это  похоже  ? . .  . .  Бѣдный  мальчишка ! 
это    со    мной    только    можетъ    случиться!. .  ... 


Г-жа  Прюданъ !  да  гдѣ  мой  ребенокъ-то  ? .... да 
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куда  она  запропастилась,  да  куда  дѣвался  маль- 
чишка-то ? . . , 

В  с  ъ.  (суетятся) 
Г-жа  Прюданъ!  Г-жа  Прюданъ  I 

Г-жа  Бе  ну  а  (прислушиваясь 

у  дверей). 

Молчите !  мрлчите!  тамъ  кто-то  шумитъ,  —  вѣ»р- 
но,  это  она. 

Г-жа  Сенанжъ. 

Ну,  такъ  и  дитя  вѣрно  у  нее  на  рукахъ ;  пой- 
демте скорѣе,  я  пойду  первая!  (когда  совсѣмь 
ушла  СенанжЪу  тогда  только  входятъ  за  нею  и 
всѣ  другіе. 

Г-жа  Дюрозо. 
Г.  Годаръ!  а  вы  не  пойдете  I 

Г.  Годаръ. 

Да  какъ  же  мнѣ  итти?  кто  жъ  останется 
съ  женою-то  ?  я  ей  вѣрно  понадоблюсь  . . .  сту- 
пайте съ  Богомъ!   (Г-жа  Дюрозо  уходить    тоже 

за  другими) 
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ЯВЛЕНІЕ.    16 

Г.  Годаръ  (одинь) 

Уфъ\  Дотираешь  пошь)  наконецъ-то  всѣ 
ушдп ! .  . .  даже  потъ  выступидъ  на  отцовскомъ 
челѣ  ! . . .  Компсія  быть  отцемъ  семейства  .  . . 
{приготовляешь  вь  стаканѣ  вино  сь  сахаромь  и 
выпиваешь,  Эй !  кто  тамъ  ?  кто  мвшаеть  мнЪ  от- 
вести душу? ..  . 

ЯВЛЕНІЕ.    1? 

Г.    Годаръ  и  Лакец   (въ    ино- 
странной ливреѣ^) 

Лакей. 
Человѣкъ-съ ! 

Г.   Годаръ. 

А  что  тебѣ  надобно? 

Лакей, 

Мнѣ  нужно  поговорить  съ  одной  дамой,  ко- 
торая должна  быть  здѣсь. 

Г.  Годаръ. 
Съ  одной  дамой  ? ! 
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Лакей. 
Да-съ;  съ  Г-жею  ПрюданъГ 

Г.  Годаръ. 

Ее  здЬсь  нѣтъ . . .  она  ушла  ...  и  мы  не  зна- 
емъ  куда . . .  что  жъ  ты  удивляешься? . . .  Э !  что 
это  значить  ? . . . 

Лакей. 

Не  знаю  . . .  какъ  теперь  быть-съ . . .  Г-жа  Прю- 
данъ  должна  была  показать  мнѣ  одного  господина, 
къ  которому  есть  у  меня  письмо-съ.  Я  не  знаю 
его  имени,  но  онъ  живеть  здѣсь  въ  домѣ  —  ж 
долженъ  сегодня  крестить. 

Г.  Годаръ. 

А!  опять  ДюранъІ...дактожътебяпослалъ? 

Лакей,  (секретно) 
Отецъ  новорожденная  I 

Г.  Г  о  д  а  р  ъ.    (вскотвъ  со  стула) 
Брррр!..: 

Лакей. 

Онъ  дожидается  въ  каретЬ,  чтобъ  его  увез- 
ти съ  собой-съ. 
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Г.  Годаръ. 

Увезти  съ  собой?  . . .  у!  что  за  подлый  заго- 
воръ ! ! .  хорошо,  мой  другъ,  хорошо  . .  .  скажи 
барину,  чтобъ  онъ  .  . .  подождалъ  ...  я  . . .  я  . . 
отдамъ  письмо  . . .  Г.  Дюрану  . . .  когда  онъ  . .  . 
возвратится  изъ  церкви  ....  (Лакей  уходить). 
Ну ...  ну  . .  .  злополучный  Годаръ  . . .  что  ?  .  .  . 
каково  ? . . .  .  (ходить  по  сцешь)  перехватить 
этакое  письмецо  . . .  кажется,  стоить  чего-то  . 
Посмотримъ  .  . .  (гитаеть)  „  Имѣю  честь  васъ 
»  увѣдомить,  милое,  госуд. ,  также  и  Г-жу  Прю- 
» данъ,  что  я  теперь  гораздо  счастливѣе  неже- 
» ли  могъ    надѣяться:   я  проіденъ!    какъ  скоро 

>  ребенокъ  будетъ  окрещенъ,    то    не    замедли- 

>  те  его  прислать!,,  Прис тсъ! . . .  (огля- 
дывается кру  го  жь  неподвижными  глазами)  „  Прн- 
»  слать !  родные  съ  нетерпѣніемъ  его  ожидаютъ 
'  —  и  я  самъ  хочу  имъ  представить  Теодору. .,, 
—  Что?  что?  что?  представить  Теодора?... 
къ  чему  представить?...  а?  да  кто  его  про- 
сить представлять  Теодора  ? . . .  Какъ!  моего 
Теодора?  ...  О!  это  адскій  заговоръ!!  да 
зиаетъ  ли  онъ  . .  .  что  . .  .  что  у  меня  отъ  этого 
голова  пошла  кругомъ?...  что...  что...  я 
могу  съ  ума  свихнуть ! . . .  что  я  теперь  могу, 
просто,  умереть ! . . .  съ  вопросомъ  на  устахъ ! . . 
Какъ! .  .  неужлн  у  одного  сына  . . .  два  отца?., 
а!!.    (Утирается    платкомь    и   машинально  под- 
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вигается  къ  стулу)  сяду. . .  сяду/. .  не  могу. .. 
вся  честь  этого  магазина . . .  можетъ  шлепнуть- 
ся о  землю ! . .  .  (пъетъ  воду  прямо  изъ  графина) 
Какъ ! .  . .  неужли  ? . .  жена  моя  ? . . .  Г.  Дюранъ. . 
бабка?.,  сговорились  обмануть?...  увезти,, 
моего  сына  . . .  или  нашего  сына  . . .  или . .  я  не 
знаю  —  какова  сына?.. 

Какъ !  неужли  я  такъ  безбожно 
Наказанъ  віачихой-судьбой  ? 
Какъ  !  неужли  родство  такъ  сложно 
Что  сынъ-то  мой  .  .  .  почти  не  мой  ? . . 
Да  кто  жъ  меня  съ  ума-то  сводить? 
Кто  посвлщаетъ  въ  дураки? 

(хватаясь  за  голову) 
Кто?  кто  на  лбу  моемъ  выводить 
И  потъ  I  .  .  и  плтна !  .  .  и  сучки  ?  !  . 

О,  Творецъ  мой !  я  задохнусь  отъ  этихъ  дья- 
вольскпхъ  вопросовъ !  пойду  къ  Г-жѣ  Годаръ ! . . 
объяснюсь  . . .  {идете  и  останавливается)  Нѣтъ, 
погожу  . .  .  надо  воздержаться .  .  .  уФЪ ! . .  она 
нездорова ...  да  и  мнѣ  что-то  плохо ...  но  она 
должна  мнѣ  дать  отчетъ :  отчего,  во  Іхъ,  сынъ 
мой  ...  т.  е.  этотъ  сынъ  . . .  похожъ  на  Г.  Дю- 
рана  ?  отчего,  во  2хъ,  онъ  даритъ  сервизъ  ? . . 
отъ  кого,  въ  5хъ,  это  письмо  ? .  и  . . .  и  ...  во  Іхъ, 
отчего  я  отецъ  —  во-вторыхъ?  да!  да!  но,  вотъ, 
вотъ  они!  идутъ!  хорошо!  что-то  изъ  этого  вый- 
детъ,  увидимъ  !  .  .  (герезъ  стеклянныя  двери  видна 
сел  процессія — всіъ  входятъ  съ  правой  стороны  и 
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проходяшъ   налпво:    Г-жа  Бенуа  несешь  къ  Г-жл 
Годарь  ребенка,  закрытаго  богатымъ  одіьяложь) 

ЯВЛЕНІЕ     18. 

Г.  ГОДАРЪ,  Г-жа  СЕНАНЖЬ,  Г.  ДЮРАНЪ,  (гіпрогій,  со- 
ставллющія  процессііо) 

Хоръ; 

Ну  вошъ  и  мы  опять  пришли  I 
Дитя,  какъ  должно,  окрестили, 
И  къ  Г-жъ  Годаръ  снесли. 

ГОДАРЪ. 
И  Господина  съ  толку  сбили! 

Г-ЖА  Сенанжъ. 

Церемонія  была  безподобна !  за  нами  была 
толпа  народу! 

Г.     Дюранъ.    (запагканный  въ 

грязи) 

Да !  нроклатая  толпа !  всего  меня  забрызга- 
ла грязью  ! . .  (показываешь  на  гулки)  посмотри- 
те, я  заплатилъ  за  шесть  каретъ,  а  явился  вотъ 
въ  какомъ  видѣі 

Г-жа     Сенаняіъ. 
Иу,  ничего  любезный  куманекъ  ! 
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Г.    Дюранъ. 

Какъ  ничего  ?  помилуйте !  я  на  себя  не  по- 
хоясъ.  Битый  часъ  стоялъ  вытянувши  руки, 
по  приказу  читалъ  что-то  по  Латыни,  да  какъ! 
чуть  языка  не  сломалъ  !  чуть  не  ударилъ  се- 
бя лицемъ  въ  грязь, — ну,  да  Богъ  съ  вами! 
хорошо  что  хоть  кончили. 

Г-жа    Сенанжъ. 

О,  нѣть!  теперь-то  вы  будете  наслаждаться 
плодами  вашихъ  трудовъ,  и  пользоваться  друж- 
бою и  ласками  почтеннаго  семейства,  {тихо  Го- 
дару) благодарите  же  своего  кума. 

Г.     Годаръ.  (подходя  кь  Дю- 
рапу  рѣшителъиымь  тополь). 

Я  здѣсь  не  стану  съ  вами  объясняться!  но, 
я  все  знаю !  да-съ !  все  знаю !  понимаете  ?  знаю ! 
прошу  ко  мнѣ  ни  ногой!  или  мы  въ  другомъ 
мѣстѣ  увидимся! 

Г.     Дюранъ   и  Г-жа     Сенанжъ. 
Что?   что  это  значить? .  Г 
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ЯВЛЕНІЕ      19. 

Тѣ  же,  Г-жа  БЕНУА,  ДЮРОЗО  (еі  нтькоіпорып  урувія  жен- 
щины*) 

Г-жа    Бену  А.  (вбѣгаеть) 

Ахъ,    Боже    мой!     какая   бѣда!   какое   горе 
какія  проказы!  несчастный  Годаръ! 

Г-жа     Дюрозо. 

Знаете  ли  вы,  что  случилось  съ  вашимъ  сы- 
номъ? 

Г.    Годаръ. 
Ну,    еще!   дорѣзывайте !    его  похитили? . . 

Г-жа     Бе  ну  а. 

Хуже! 

Г-ж  а     Дюрозо. 

Гораздо  хуже! 

Г.     Годаръ. 
Что  жъ  такое?  захворалъ?  умираетъ? 

Г-жа     Бенуа. 

И  это  бы   ничего  . . .  ахъ,   Боже    мой!    вашъ 
сынъ  . . .  вашъ  сынъ  . . . 
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Г.     Г  о  д  а  р  ъ .  (в*б  сильномь  вол- 

иеніи) 

Ну! . . .  ну !  . . .  мой  сыиъ  ? . . 

Г-жи    Бенуа    и    Дюрозо. 

Дочь ! ! 

Г-жа     Сенанжъ. 

Возможно  ли !  дочь !  (Годаръ,  пораженный,  сто- 
ить   сь  разинутымъ   ртолъ) 

Г.     Діораиъ.  (про  себя) 
Я  такъ  и  думалъ !  незнакомецъ  правь  кругомъ! 

Г.      Годаръ.  (отрывисто  —  съ 
отгаяніемъ) 

Караулъ ! !  дайте  сюда  полицію  !  похищеніе ! 
Національную  Гвардію!  знать  ничего  не  хѳчу! 
у  меня  быль  сынъ,  а  не  дочь!  отдайте  мнѣ 
моего    сына!!    умираю!!!    [бросается  въ  кресла) 

Г-жа     Ренаръ.    (быстро) 

Г.  Дюранъ!  вы  крестный  отецъ!  вы  должны 
знать,  отъ  чего  это  случилось!  ч^ейэторебеиокъ?. 

Г.  Дюранъ.   (махая  платкомь) 

Не  мой !  не  мой !  мнѣ  не  надо  чужаго !  не  хо- 
тите ли  вы  мнѣ  его  прикинуть? . .  не  возьму! 
не  надо!    я  не  знаю  чей  это  ребенокъ! 
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Г.      ГоДАРЪ. 

Ужасное  приключеніе ! 

Г-жа    Ренаръ. 
Да  кто  же  знаетъ  —  чей  онъ? 

ЯВЛЕНІЕ     20. 

•рь  же  и  ГРАФЪ ,    (входит»  при  послѣднихъ  словах»4) 

Графъ. 

Я,  милостивая  государыня!  я  знаю!  этотъ 
ребенокъ  —  моя  законная  дочь  I  напрасно  ожи- 
дая ее  въ  каретѣ,  я  рѣшился  притти,  чтобъ 
поблагодарить  васъ  за  всѣ  ваши  хлопоты. 

Г-жа    Сенанжъ. 
Что  я  вижу!   ГраФъ  ГольФредъ! 

Г.     Годаръ.  (смотря  на  него) 
Тотъ,   который  принесъ  вексель. 

Графъ    (Г-ж/ъ  Сенанжъ) 

Онъ  къ  вашимъ  услугамъ!  я  счастлйвѣй- 
шій  изъ  смертныхъ !  тесть  мой  простилъ  меня, 
и  я  остаюсь  въ  Парижѣ. 
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Г.     ГрД4Ръ. 

Но,  прошу  васъ,  объясните  намъ  . . .  что  это 
за  проказы? . . 

Всѣ. 
Да,  да,  объясните,  разскажите  . . . 


Я  В  Л  Е  II 1 Е    21    д  последнее. 

Тѣ  же  в  Г-жа  ПРЮДАНЪ    (выходить  изь  комнаты  Т-шн 

Годаръ) 

Г-жа    Прюданъ. 

Тише!  пожалуйста  тише!  вы  не  даете  по- 
коя Г-жѣ  Годаръ! 

Г.     Годаръ. 

А I  вотъ  и  она  здѣсь ! .  попалась,  голубушка ! . , 

Г-жа    Прюданъ.  (бгъгло) 

Извините,  что  я  не  могла  присутствовать  на 
крестинахъ  . . .  (гюказавь  на  графа)  граФЪ  знаетъ, 
почему  я  не  могла,  (тихо  графу)  Ваша  дочь  у 
меня,  (показавь  на  лѣво)  ъъ  этой  комнатѣ,  я  хо- 
дила искать  воспреемниковъ,  но  только  съ  боль- 
шимъ  трудомъ  .  . , 
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Графъ. 

И  напрасно,  Г-жа  Прюданъ ,  потому,  что  ъотъ 
этотъ  господинъ  —  (показавь  на  Дюрана)  очень 
охотно  все  это  ислолнилъ. 

Г-жа    Прюданъ. 
Какъ  !   и  безъ  меня  ? 

Г.     Годаръ.  {Дюраяу) 

Какъ!  такъ  вы  окрестили  чужаго  ребенка? 
ай!  ай!  такъ  сынъ-то  мой  остался  некре- 
щенымъ  ? 

Г-жа    Сенанжъ. 
Ботъ  чудное  приключеніе! 

Г.     Годаръ. 

О,  какъ  же  я  виноватъ  передъ  вами,  Г. 
Дюранъ !  я  дуракъ  !  извините,  пожалуйста !  но 
это  пусть  будетъ  не  въ  счетъ,  начнемте  зав- 
тра все  снова I 

Г.     Дюранъ. 

Э!  ни  за  что  на  свѣтЪ!  нѣтъ!  ужъ  больше 
меня  не  заманятъ  сюда! 

Г.     Годаръ. 

Вотъ  тебѣ  разъ  !  опять  крестный  отецъ  от^ 
называется ! 
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Графъ. 

Г.  Годаръ !   д  за  нихъ  предлагаю  свои  услу- 
ги, если  угодно  будетъ  Г-жѣ  Сенанжъ. 

Г.     Годаръ. 

Ахъ,  сударыня !  согласитесь !  вы  такъ  добры  I 
пожалѣцте  моего  малютку  . . . 

Г-жа    Сенанжъ. 

Ну,   ну,   извольте,  отъ  добраго  дѣла  я  не 
люблю  отказываться. 

Г.    Годаръ. 

О,    несравненная    кумушка ! 

Г.     Діоранъ.  (смотря  на  гра- 
фа) 

Бѣдный  граФъ !  онъ  не  знаетъ,  что  значить  — 
и  чего  стоить  быть  крестнымъ  отцемъ.  (гром- 
ко) Господа!  прошу  не  смѣяться:  я  объявляю, 
что  какъ  по  видимому  съ  чужими  дѣтьми  боль- 
ше хлопотъ,  нежели  съ  своими  собственными, 
то  я  рѣшился  непремѣнно  . . .  жениться ! 

Всѣ. 

Жениться  ? . . .  браво  !    Г.    Дюранъ   женится ! 
Г.  Дюранъ  женится! 
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Г.     Дюранъ  (сердито*) 

Да!  любезный  Г.  ГодаръІ^я  женюсь  для  то- 
го, чтобъ  во  наказанье  сдѣлать  и  васъ  крест- 
нымъ  отцемъ! 

Г.     Годаръ. 

О,  съ  удовольствіемъ !  это  наказаніе,  право, 
легче  другихъ.  Дай  Богъ,  чтобъ  только  на- 
ше нынѣшнее  приключеніе  не  попало  на  зубы 
журналистамъ ! 

Строгой  публики  взысканье 
Перенесшь  здѣсь  вслкій  радъ ! 
Вотъ  прлмое  наказанье, 
Какъ  статьи  змѣей  шиплтъ, 
Безотчетно,  безъ  умолку 
Или  хваллтъ,  иль  бранятъ, 
По  интригамъ  и  безъ  толку  — 
Объ  искуствахъ  говорлтъ; 
Если  жъ  —  зрителей  вниманье 
Не  достатки  пощадить, 

Хорь 
То  журнальное  маранье 
Прожужжишь  и  замолчишь  I 
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